Соколова Ксения Андреевна
                                                    Санкт-Петербургский Государственный Университет
                                                                                            Филологический факультет
                                                                                      Кафедра романской филологии
                                                                    Кандидат филологических наук, ассистент
                                                                                                        sokol.www@mail.ru
ОТРАЖЕНИЕ ВНЕШНЕЙ ПОЛИТИКИ РОССИИ В СМИ ЛАТИНСКОЙ АМЕРИКИ (НА МАТЕРИАЛЕ ПЕРИОДИЧЕСКИХ ИЗДАНИЙ УРУГВАЯ, ПАРАГВАЯ,  КОСТА-РИКИ И ГВАТЕМАЛЫ)

Аннотация: Объектом исследования является анализ роли, которую играют СМИ (Парагвая, Уругвая, Коста-Рики и Гватемалы) при создании образа России в процессе медиа дискурсивного внедрения в массовое сознание своей читательской аудитории. Исследование стратегических характеристик медиа дискурса реализуется в рамках семиотического подхода, направленного на выявление языковых, преимущественно морфосинтаксических особенностей газетного политического дискурса четырёх стран и выявило их негативную реакцию при освещении вопроса внешней политики России. 
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Являясь важнейшим средством СМИ, газетная статья составляет важнейший жанр дискурсной формации, способствующий, по словам П. Серио, «точке зарождения» акта высказывания, понимаемой не просто как субъективная форма, а как позиция, которую может и должен занять любой индивид, чтобы быть субъектом данного высказывания» [9, с. 551-552]. 
Как показало наше исследование, посвящённое выявлению особенностей политического дискурса (ПД) в СМИ Латинской Америки, моделирующих отношение к президентским выборам в России в 2018 г., знаменательной чертой работ, осуществлённых в последнее десятилетие, является углублённое внимание к выявлению стратегических, композиционных и языковых характеристик медиа дискурса и, собственно, политического дискурса (ПД) [10, с. 208-224].   
Так, стратегической целью современных СМИ является использование ресурсов третьей составляющей современной семиотики – прагматики, задачу которой составляет формирование у читателя  отношение к соответствующим идеологическим позициям, на которых находится субъект акта высказывания  - автор (см. выше). О главенствующей роли идеологии в языке испанской периодической печати и, в частности, о значении прагматического ресурса см. [16]. 
В работе, посвящённой семиотическим особенностям письма, и в частности, политического, Р. Барт пишет: «Очевидно, что любой политический режим располагает своим собственным письмом … .Социальные обязательства языка проявляются в письме с особой наглядностью; в силу своей утончённой двусмысленности письмо представляет всякую власть (здесь и далее – курсив наш, К.С.), и как то, чем  она есть, и как то, чем она кажется … и то, какой она хотела бы выглядеть. … Вторжение политической и социальной действительности в поле сознания Словесности породило новый тип занимающегося письмом индивида  (scripteur) – нечто среднее между активистом и писателем. От активиста он заимствует идеальный облик гражданина, а от писателя перенимает представление о том, что произведение письма есть акт творчества. Параллельно с тем, как происходил процесс подмены писателя интеллектуалом, в журналистике и …. происходил процесс рождения активистского письма, полностью освободившегося от стиля и выступающего в роли профессионального языка, который предназначен для использования ʽна службеʼ» [1, с. 338-339]. О сходных чертах в языке русской периодики  см. [5]. 
Трудно не согласиться с Р. Бартом, утверждающим, что «письмо в данном случае выступает в роли спокойной совести и его задача состоит в том, чтобы самым жульническим образом смешать первопричины явления с его отдалённейшими последствиями, оправдывая любое действие самим фактом его существования» [1, с. 338].
Журналист как создатель ПД в своём стремлении активного воздействия на адресата (читателя) использует все, разрабатывавшиеся за время существования  риторики, средства (особенно показательно ʽдвуличиеʼ [там же] авторов рекламных текстов [18]), значительным компонентом которых всегда являлось использование метафорических моделей [19]. В числе суггестивных приёмов, направленных на навязывание адресату активистской точки зрения, является аргументация [10, с. 213]. 
Типология специфики лжи как медиа феномена в журналистских текстах СМИ подробно исследуется в [6, 7]. 
Как уже было отмечено в нашей предыдущей работе  [10, с. 213], важной композиционной особенностью текстов ПД является локальная (когезия) и глобальная (когерентность) связность [Реферовская 1983: 44-69]. Пример первой (цепной лексический повтор) эксплицируется в: La crisis en Ucrania convenció a Moscú de que ya no puede confiar en Europa como su principal comprador de energía. Esta ha sido la razón por la que el país euroasiático empezó a desvincularse del Viejo Continente … .
 ʽУкраинский кризис убедил Москву, что она уже не может расчитывать на Европу как на основной рынок сбыта энергии. Последняя стала причиной по которой евроазиатская страна начала отделяться от Старого Континентаʼ, а второй (дистантный лексический повтор) в … la desavenencia social y la desinformación … incomodidad social … el descontento … falta de control e incertidumbre.
 ʽ… социальные волнения и дезинформация … социальные трудности и недовольство … отсутствие контроля и неопределённостьʼ. В этом случае дистантная когезия осуществляется использованием морфологических (префиксация des-, in-) и лексических моделей  (falta) отрицания (см. также ниже).   
Существенную роль при формировании композиционных особенностей публицистического текста принадлежит заголовку-названию. По определению И.Р. Гальперина, «название – это компрессированное, нераскрытое содержание (любого-К.С.) текста …, сочетающее в себе две функции – номинации (эксплицитно) и предикации  (имплицитно) … Название (заголовок) – это имплицитная максимально сжатая содержательно-концептуальная информация, причём как всё сжатое она стремится к (тому или иному композиционному - К.С.) развёртыванию» [2, с. 133-134]. 
Большинство заголовков газетных статей периодических изданий четырёх латиноамериканских стран, отражающих внешнюю политику России, содержат отрицательную коннотацию. Так, в заголовке-повествовании (по классификации Гальперина): Acción rusa buscó socavar la democracia líder del mundo.
 ʽРоссия своими действиями попыталась подорвать лидирующую демократию в миреʼ к которой уругвайский автор без обиняков причисляет демократию США. 
В заголовке – сообщении Putin maneja la escena mundial
 глагольный компонент maneja может быть переведён не только как «управляет», но также и «манипулирует». То же – в СМИ Коста-Рики: Este manejo de la política exterior no tiene precedentes en la historia …
 ʽЭто управление внешней политикой не имеет аналогов в истории … ʼ. Заголовок – намёк в СМИ Коста-Рики Debilidad con Rusia компрессирует позицию осуждения адресанта масс медиа, не скрывающего своего разочарования: с плохо ведущей себя Россией следует действовать только с позиции силы. 
В заголовке-сообщении Rusia, último salvavidas chavista
 опущение связки имеет эллиптическую структуру, содержится намёк на то, что Россия поддерживает антинародный (с точки зрения уругвайского журналиста, отстаивающего интересы северо-американской политики) режим Уго Чавеса, продолжаемый Николасом Мадуро. Это эксплицировано отрицательной коннотацией суффикса – sta (то же: fascista, nacionalista, comunista и прочее: Россия, последний спасательный круг чависта. 
   Как показывает анализ работ по общей проблематике медиа дискурса в СМИ, осуществлённый в отечественной и зарубежной лингвистике за последнее десятилетие, основной характеристикой, отражающей событийность периодических текстов, является выражение динамичности [10, с. 212 ]. Динамическое отражение событийности, собственно, и составляет важнейшую экспликацию языковых особенностей текстов ПД, обусловливая основное внимание исследователей на глагольной составляющей как ядерного центра аргументно-предикатных структур текстов СМИ. Значимость последней в структуре высказывания иберо-романских языков [3, с. 6-14] предопределяет внимание к особенностям функционирования классов глагола-предмета в периодических изданиях четырёх латиноамериканских стран (Парагвая, Уругвая, Коста-Рики и Гватемалы), отражающих внешнюю политику России. Как показало, наше исследование, реакция СМИ этих стран является преимущественно негативной. Так, например, в СМИ Уругвая она неоднократно связывается с субстантивной единицей, имеющей преимущественно отрицательные коннотации: ʽсговорʼ,  ʽинтригаʼ, ʽкозниʼ [4, с. 752]: La trama rusa … tiene a 12 ciudadanos de aquel país … .
 ʽРусские козни … имеют отношение к 12 гражданам этой страныʼ. 
La publicación de la version … sobre la trama rusa … .
 ʽПубликация версии … о русском заговореʼ. 
На ровное, отрицательное отношение (отрицательная обыденность) указывает использование настоящего времени (презенса), которое можно назвать констатирующим. Ср. в СМИ Уругвая: El GRU logra hackear los correos de John Podesta, … y a su vez se infiltran en la red de correos del Partido Demócrata.
 ʽГРУ удаётся взломать почту Джона Подесты … и, в свою очередь, они внедряются в почту Демократической Партииʼ. 
Использование прошедшего времени (претерита) можно определить как фактологическое. Ср. в СМИ Уругвая: Vladímir Putin ordenó una campaña en 2016 contra las elecciones presidenciales de EEUU.
 ʽВладимир Путин развернул целую компанию в 2016 против президентских выборов в СШАʼ. Los ciberataques rusos durante la campaña electoral aprovecharon … .
 ʽ/Русские кибератаки во время избирательной компании воспользовались … ʼ. Rusia demostró que abrigaba una idea un tanto diferente de la hermandad: anexó la península de Crimea … proveyó una batería de Assad … respaldó a un dictador sangriento … declaró ilegal ʽla propaganda gayʼ … y utilizó las redes sociales como arma para interferir en las elecciones de países de Occidente.
 ʽРоссия доказала, что вынашивает идеи, не имеющие ничего общего с братством: присоединила Крымский полуостров, …  снабжала Ассада, …  оказала поддержку кровавому диктатору, … обьявила нелегальной пропаганду гомосексуализма … и использовала социальные сети в качестве оружия чтобы вмешаться в выборы на Западе. Отметим в этом примере обобщающую роль претеритной формы глагола demostrar, конкретизирующейся последующей экспликацией конкретных вербальных единиц (anexó, proveyó, respaldó, declaró, utilizó).
В целях большей актуализации негативно оцениваемого события используется приём нарушения временного согласования. См. в СМИ Парагвая: El ministro de Exteriores ruso, Serguéi Lavrov, informó de que las partes acordaron que el cese de las hostilidades se aplique dentro de la zona de desescalada … .
 ʽРоссийский министр иностранных дел, Сергей Лавров, проинформировал, что стороны пришли к соглашению о том, что прекращение …. ʼ   
Здесь – acordaron вместо habían acordado и Presente de Subjuntivo (se aplique) вместо Imperfecto de Subjuntivo (se aplicara). 
El mundo entero nos mira, dijo Erdogan , quien expreso hoy su esperanza de que su reunion con su homólogo ruso, Vladímir Putin, ayude a solucionar la escalada de tensiones en la provincial siria de Idlib.
 ʽЦелый мир на нас смотрит, сказал Эрдоган, сегодня выразивший надежду, что его встреча с русским коллегой Владимиром Путиным поможет решить эскалацию напряжённости в сирийской провинции Идлибеʼ. Здесь – ayude вместо ayudara. Также отметим стратегическое использование в этом примере прямой речи адресата. О значении прямой цитации как о способе представления чужой речи в испанской прессе см. [11]. Изучение цитации, повторяемости чужой речи представляет большой интерес в дискурсе, как отмечает П. Серио [9, с. 354]. 
О нарушении согласования Pretérito Indefinido – Condicional (целях утверждения уверенности субъекта события, проводящего «неправильную» с позиции адресанта политику) свидетельствует пример: Putin … aseveró que Rusia buscará vender su gas a otros Estados … .
 ʽПутин … заверил, что России удастся продать свой газ другим государствамʼ. Здесь – аграмматическое использование футуральной формы в придаточном (buscará) следующей после претеритной формы глагола главного предложения (aseveró). 
Использование временной формы в Pretérito Perfecto, указывающее не на окончание процесса, а на его рейтеративный (повторяющийся) характер, призвано акцентировать внимание на непрекращающемся характере негативных моментов, приписываемых внешней политике России. См. в СМИ Парагвая: Durante la revolución de esquisto en EE.UU., Rusia ha tratado de penetrar en el mercado energético de China, pero cada vez ha tropezado con distintas dificultades relacionadas con la alta competencia por parte de las empresas estadounidenses
 ʽВо время сланцевой революции в Соединённых Штатах Россия пыталась внедриться на китайский энергетический рынок, но каждый раз натыкалась на различные трудности в связи с высокой конкуренцией со стороны американских компанийʼ. В этом примере попутно следует отметить препозицию прилагательного в адъективной синтагме alta competencia, также способствующую усилению отрицательного эффекта. 
Одним из способов динамического отображения событийности является использование аналитической формы пассива в настоящем времени. См. в СМИ Коста-Рики: La presencia de especialistas rusos en territorio de Venezuela es regulada por el Acuerdo de Cooperación Técnico-Militar suscrito en mayo de 2001 por los Goviernos de Rusia y Venezuela … .
 ʽПрисутствие российских специалистов на территории Венесуэлы урегулировано Военно-техническим Соглашением о Сотрудничестве, подписанном в 2001 году правительствами России и Венесуэлыʼ. 
Повышению динамики отображаемой событийности способствует процесс вербализации, осуществляющийся в рамках деривационного типа S → V. Cр. В СМИ Уругвая: … a pesar del envenenamiento del exespía ruso Serguéi Skripal, del que Londres culpa a Rusia.
 ʽ… несмотря на отравление бывшего русского шпиона Сергея Скрипаля в Соединённом Королевстве, Лондон винит Россиюʼ, где V. culpar ← S. culpa. 
В примере СМИ Парагвая можно отметить обратный процесс – прономинализацию, одним из назначений которой является создание впечатления истинности и неизменности того или иного события, внушаемого адресату. Подробнее см. в [10]. Los dos países también comenzarán un patrullaje conjunto a lo largo de la carretera M4 a partir del 15 de marzo, explicó el jefe de la diplomacia rusa, después de que Putin y Erdogan anunciaron el acuerdo para frenar la escalada de la violencia en Idlib.
 ʽОбе страны также начали патрулирование вдоль автострады М4 начиная с 15 марта, как сообщает глава российской дипломатии, после того как Путин и Эрдоган объявили о соглашении, чтобы остановить эскалацию насилия в Идлибеʼ. Здесь – V. patrullar → S. patrullaje ʽпатрулированиеʼ - субстантивную единицу, отсутствующую в ИРС и DRAE. 
Что касается порядка слов, то в СМИ всех четырёх латиноамериканских государств отмечается абсолютное преобладание обычного расположения компонентов (нормативный порядок S-V-O, также включающий расширенные варианты предикатно-аргументного ядра) в простых и сложных предложениях-высказываниях. 
Ср. в одном из заголовков СМИ Уругвая: Putin amenaza a Occidente con sus nuevos misiles.
 ʽПутин угрожает западу запуском своих новых ракетʼ. Можно предполагать, что стратегической задачей (позицией) адресанта-активиста является стремление к внушению впечатления незыблемости и истинности, освещаемого как негативное события. Ср.: El presidente ruso, Vladímir Putin, amenazó ayer con desplegar misiles contra las capitales occidentales, en un momento en el que su popularidad cae en los sondeos.
 ʽРоссийский президент, Владимир Путин, вчера пригрозил привести в боевую готовность  ракеты, направив их против столиц западных стран в момент существенного уменьшения его популярностиʼ. 
В следующих секвенциях можно отметить интеркаляцию предикативного компонента релативных синтагм: 
El envenenamiento en territorio británico ha unido a gran parte de Occidente a la hora de tomar acciones en lo que considera políticas hostiles del presidente Vladímir Putin.
 ʽДело об отравлении на британской территории в значительной степени объединило западные страны вдля принятия мер в отношении враждебной политики президента Владимира Путинаʼ. 
Отсутствие инверсионного порядка характеризует и СМИ Коста-Рики. Ср. в простом предложении: Varios países occidentales han acusado en los últimos días a Rusia y su agencia de inteligencia militar, GRU, de ataques cibernéticos.
 ʽНекоторые западные страны недавно обвинили Россию и её Главное разведывательное управление в кибернетических атакахʼ. 
То же – в сложноподчинённом (гипотаксическом): … el Govierno holandés dio a conocer que en abril expulsó a cuatro agentes de GRU cuando preparaban un ataque cibегrnético … .
 ʽГолландское правительство уведомило, что в апреле выслало четырёх агентов, когда они готовили кибернетическую атакуʼ.  
В следующих примерах фокализация внимания на отрицательной составляющей отображаемых событий осуществляется вынесением в препозицию адвербиальных синтагм. Ср. в СМИ Уругвая: De cualquier manera, Putin es popular en varias partes del mundo por enfrentar a Estados Unidos … .
 ʽТак или иначе, Путин популярен в некоторых странах из-за его противостояния Соединённым Штатамʼ. 
То же – в СМИ Коста-Рики: De hecho, la aviación rusa bombardeó esta semana posiciones del Frente al Nusra en Idleb, aunque Moscú insiste que hace todo lo posible para evitar daños colaterales entre la población civil.
 ʽФактически, на этой неделе Россия провела воздушную атаку на Фронт ан-Нусра в провинции Идлиб, хотя Москва настаивает на том, что делает всё возможное во избежание сопутствующего ущерба для гражданского населенияʼ. 
Как представляется, наиболее откровенно негативная квалификация внешней политики России может быть отмечена в СМИ Гватемалы. Ср. прямую лексическую и грамматическую экспликацию с целью внушения навязываемой точки зрения о падении популярности проводящего «плохую» политику президента РФ: Admiradores y críticos no niegan que ha sido una de las figuras más influyentes del complejo mundo de la política rusa en su historia, pero 20 años después, su mandato comienza a mostrar grietas visibles en el mismo centro de su poder.
 ʽПочитатели и критики не отрицают, что он был одной из влиятельнейших фигур в запутанном мире истории российской политики, но спустя 20 лет его правление начинает давать заметные трещины в самом центре властиʼ. 
Los apabullantes índices de popularidad que lo han caracterizado por dos décadas han ido en caída y, en las últimas semanas, Moscú ha vivido una serie de protestas … la inconformidad creciente de un sector de la población.
 ʽОшеломляющая популярность, характеризующая его на протяжении двух десятилетий упала, в последние недели в Москве прошёл ряд протестов … растущее недовольство некоторых слоёв населенияʼ.
В заключении имеет место навязывание сравнения или вульгарная попытка поставить знак равенства между В.В. Путиным и царём, а также его президентством и культом личности имперского и советского периодов:  
Топики об информационном вмешательстве чередуются с сообщениями о захвате Крыма (invadir Crimea). Las elecciones de 2016 en Estados Unidos no solo pasarán a la historia porque dejaron en la Casa Blanca a Donald Trump sino por el escándalo que generó la supuesta intervención rusa en los comicios.
 ʽВыборы 2016 в Соединённых Штатах войдут в историю не только потому, что оставили в Белом Доме Дональда Трампа, но и из-за скандала, спровоцированного предполагаемым вмешательством России в выборыʼ. 
… piratas informáticos rusos al servicio del Kremlin intentaron influir en el resultado de las votaciones y favorecer a un candidato
: Trump. ʽРусские хакеры на службе Кремля попытались повлиять на голосование в пользу кандидатуры Трампаʼ. Последние являются лишь следствием информационной войны, ведущей начало с мифа об агрессии России, приведшей к Крымской войне 1853-1856 гг., в то время как реальная причина – геополитическая афера Н.С. Хрущёва, приписавшего полуостров в пространстве единого для РФ и УССР государства без проведения обязательного и в то время (1954) референдума, которая, естественно, замалчивается.  
Библиография
1.Барт Р. Нулевая степень письма / Семиотика: Антология. М. 2001. с. 327-370.
2. Гальперин И.Р. Текст как объект лингвистического исследования. М.: Наука. 1981. 140 c. 
3. Зеликов М.В., Николаева Е.С. Предложные глаголы в португальском и испанском языках. Контрастивное исследование структурно-семантических особенностей. Учебно-методическое пособие. М.: Флинта. 2019. 88 c.
4. ИРС = Испанско-русский словарь / Под ред. Б.П. Нарумова, М. 1988. 828 c. 
5. Костомаров В.Г. Русский язык на газетной полосе. Некоторые особенности современной газетной публикации. М.: МГУ, 1971. 267 с. 
6. Осташевский А.В. Типы лжи в журналистском тексте. Краснодар: Традиция. 2016. с. 58-63. 
7. Осташевский А.В. Типы лжи в журналистском тексте (специфика медиа феномена). Краснодар: Традиция. 2017. 140 с. 
8. Реферовская Е.А. Лингвистические исследования структуры текста. М.: Наука, 1983. 215 с. 
9. Серио П. Анализ дискурса во французской школе (дискурс и интердискурс) / Cемиотика: Аналогия. М., 2001. с. 549-562.
10. Соколова К.А. Основные особенности политического дискурса в СМИ Латинской Америки, моделирующие отношение к последним президентским выборам в России (на материале периодических изданий Уругвая, Парагвая, Коста-Рики и Гватемалы) / Древняя и Новая Романия. 2019 Вып. 23, с. 208-224. 
            11. Терентьева Е.Д. Прямая цитация как один из способов представления чужой речи в испанской прессе (Актуальные проблемы филологической науки: взгляд нового поколения). М.: МГУ. Фил-й фак-т. 2007, Вып. 2, с. 240-241.
12. ADNGIGITAL (интернет-ресурс) https://www.adndigital.com.py
13. DRAE = Diccionario de la Lengua Española / Real Academia Española. Madrid: Planeta Publishing, Ed. 23, 2015. 2432 p.   
14. LA PRENSA LIBRE (интернет-ресурс) http://www.laprensalibre.cr 
15. LA REPÚBLICA (интернет-источник) https://www.larepublica.net
16. Martínez Egido J.Y. Ideología en el lenguaje económico de la prensa española actual: recursos lingüísticos y pragmáticos en las noticias económicas // Lingüística Española Actual. 2010, 32, 1, p. 123-140. 
17. PRENSA LIBRE (интернет-ресурс) https://www.prensalibre.com 

18. Robles Ávila S. Realce y apelación en el lenguaje de la publicidad. Madrid: Arco Libros. 2004. 187 p. 
            19. Strmisková M. Algunas cuestiones sobre el uso de metáforas en el comentario político de la prensa española actual // Études Romanes de Brno. 2004. Vol. 53, p. 79-84. 
20. ÚLTIMA HORA (интернет-ресурс) https://www.ultimahora.com 
�  Публикация подготовлена в рамках поддержанного РФФИ научного проекта № 19-012-00387 


�https://www.adndigital.com.py/como-eeuu-ayudo-sin-querer-a-rusia-golpeando-economicamente-a-venezuela-e-iran-2/  (дата обращения: 7.02.2020 )


� � HYPERLINK "https://www.elpais.com.uy/mundo/accion-rusa-busco-socavar-democracia-lider-mundo.html"��https://www.elpais.com.uy/mundo/accion-rusa-busco-socavar-democracia-lider-mundo.html�� HYPERLINK ""��� (дата обращения: 2.03.2020)


� � HYPERLINK "https://www.elpais.com.uy/mundo/accion-rusa-busco-socavar-democracia-lider-mundo.html"��https://www.elpais.com.uy/mundo/accion-rusa-busco-socavar-democracia-lider-mundo.html�(дата обращения: 2.03.2020)


� � HYPERLINK "https://www.elpais.com.uy/mundo/putin-maneja-escena-mundial.html" �https://www.elpais.com.uy/mundo/putin-maneja-escena-mundial.html� (дата обращения: 2.03.2020)


� � HYPERLINK "https://www.larepublica.net/noticia/por-que-ha-sido-tan-controversial-la-reunion-de-trump-y-putin" �https://www.larepublica.net/noticia/por-que-ha-sido-tan-controversial-la-reunion-de-trump-y-putin� (дата обращения: 12.03.2020)


� � HYPERLINK "https://www.elpais.com.uy/mundo/rusia-salvavidas-chavista.html" �https://www.elpais.com.uy/mundo/rusia-salvavidas-chavista.html� (дата обращения: 2.03.2020)


� � HYPERLINK "https://www.elpais.com.uy/mundo/accion-rusa-busco-socavar-democracia-lider-mundo.html"��https://www.elpais.com.uy/mundo/accion-rusa-busco-socavar-democracia-lider-mundo.html�(дата обращения: 2.03. 2020)


� � HYPERLINK "https://www.elpais.com.uy/mundo/accion-rusa-busco-socavar-democracia-lider-mundo.html"��https://www.elpais.com.uy/mundo/accion-rusa-busco-socavar-democracia-lider-mundo.html�(дата обращения: 2.03. 2020)


� � HYPERLINK "https://www.elpais.com.uy/mundo/accion-rusa-busco-socavar-democracia-lider-mundo.html"��https://www.elpais.com.uy/mundo/accion-rusa-busco-socavar-democracia-lider-mundo.html�(дата обращения: 2.03. 2020)


� � HYPERLINK "https://www.elpais.com.uy/mundo/accion-rusa-busco-socavar-democracia-lider-mundo.html"��https://www.elpais.com.uy/mundo/accion-rusa-busco-socavar-democracia-lider-mundo.html� (дата обращения: 2.03.2020)


� � HYPERLINK "https://www.elpais.com.uy/mundo/accion-rusa-busco-socavar-democracia-lider-mundo.html"��https://www.elpais.com.uy/mundo/accion-rusa-busco-socavar-democracia-lider-mundo.html�(дата обращения: 2.03. 2020)


� https://www.elpais.com.uy/mundo/accion-rusa-busco-socavar-democracia-lider-mundo.html(дата обращения: 2.03. 2020)


�https://www.ultimahora.com/turquia-y-rusia-pactan-una-tregua-la-conflictiva-siria-n2873471.html  (дата обращения: 7.02.2020)


� � HYPERLINK "https://www.adndigital.com.py/erdogan-y-putin-se-reunen-con-miras-a-rebajar-tension-y-evitar-nuevos-combates-en-siria/"��https://www.adndigital.com.py/erdogan-y-putin-se-reunen-con-miras-a-rebajar-tension-y-evitar-nuevos-combates-en-siria/� (дата обращения: 7.02.2020)


�� HYPERLINK "https://www.adndigital.com.py/como-eeuu-ayudo-sin-querer-a-rusia-golpeando-economicamente-a-venezuela-e-iran-2/"��	https://www.adndigital.com.py/como-eeuu-ayudo-sin-querer-a-rusia-golpeando-economicamente-a-venezuela-e-iran-2/� (дата обращения: 7.02.2020)


� � HYPERLINK "https://www.adndigital.com.py/como-eeuu-ayudo-sin-querer-a-rusia-golpeando-economicamente-a-venezuela-e-iran-2/"��https://www.adndigital.com.py/como-eeuu-ayudo-sin-querer-a-rusia-golpeando-economicamente-a-venezuela-e-iran-2/�(дата обращения: 7.02.2020


� � HYPERLINK "http://www.laprensalibre.cr/Noticias/detalle/148567/rusia-defiende-la-presencia-de-sus-militares-en-venezuela" �http://www.laprensalibre.cr/Noticias/detalle/148567/rusia-defiende-la-presencia-de-sus-militares-en-venezuela� (дата обращения: 10.03.2020)


� � HYPERLINK "https://www.elpais.com.uy/mundo/putin-maneja-escena-mundial.html" �https://www.elpais.com.uy/mundo/putin-maneja-escena-mundial.html� (дата обращения: 2.03.2020) 


� � HYPERLINK "https://www.ultimahora.com/turquia-y-rusia-pactan-una-tregua-la-conflictiva-siria-n2873471.html"��https://www.ultimahora.com/turquia-y-rusia-pactan-una-tregua-la-conflictiva-siria-n2873471.html� (дата обращения: 7.02.2020)


� � HYPERLINK "https://www.elpais.com.uy/mundo/putin-amenaza-occidente-nuevos-misiles.html" �https://www.elpais.com.uy/mundo/putin-amenaza-occidente-nuevos-misiles.html� (дата обращения: 2.03.2020)


� � HYPERLINK "https://www.elpais.com.uy/mundo/putin-amenaza-occidente-nuevos-misiles.html" �https://www.elpais.com.uy/mundo/putin-amenaza-occidente-nuevos-misiles.html� (дата обращения: 2.03.2020)


� � HYPERLINK "https://www.elpais.com.uy/mundo/relacion-deteriorada-rusia-exige-reino-unido-retirar-diplomaticos.html" �https://www.elpais.com.uy/mundo/relacion-deteriorada-rusia-exige-reino-unido-retirar-diplomaticos.html� (дата обращения: 2.03.2020 )


�  � HYPERLINK "http://www.laprensalibre.cr/Noticias/detalle/141202/otan-acusa-a-rusia-de-ciberataques-para-socavar-democracia" �http://www.laprensalibre.cr/Noticias/detalle/141202/otan-acusa-a-rusia-de-ciberataques-para-socavar-democracia�  (дата обращения: 10.03.2020) 


� � HYPERLINK "http://www.laprensalibre.cr/Noticias/detalle/141202/otan-acusa-a-rusia-de-ciberataques-para-socavar-democracia" �http://www.laprensalibre.cr/Noticias/detalle/141202/otan-acusa-a-rusia-de-ciberataques-para-socavar-democracia� (дата обращения: 10.03.2020)


� � HYPERLINK "https://www.elpais.com.uy/mundo/putin-maneja-escena-mundial.html" �https://www.elpais.com.uy/mundo/putin-maneja-escena-mundial.html� (дата обращения: 2.03.2020)





� � HYPERLINK "http://www.laprensalibre.cr/Noticias/detalle/139560/rusia-dice-que-mato,-mata-y-matara-a-los-terroristas-en-siria" �http://www.laprensalibre.cr/Noticias/detalle/139560/rusia-dice-que-mato,-mata-y-matara-a-los-terroristas-en-siria� (дата обращения: 10.03.2020)


� � HYPERLINK "https://www.prensalibre.com/internacional/bbc-news-mundo-internacional/de-jefe-de-espias-a-nuevo-zar-de-rusia-siete-momentos-que-marcaron-los-20-anos-de-putin-en-el-kremlin/" �https://www.prensalibre.com/internacional/bbc-news-mundo-internacional/de-jefe-de-espias-a-nuevo-zar-de-rusia-siete-momentos-que-marcaron-los-20-anos-de-putin-en-el-kremlin/�  (дата обращения: 12.03.2020)


� � HYPERLINK "https://www.prensalibre.com/internacional/bbc-news-mundo-internacional/de-jefe-de-espias-a-nuevo-zar-de-rusia-siete-momentos-que-marcaron-los-20-anos-de-putin-en-el-kremlin/" �https://www.prensalibre.com/internacional/bbc-news-mundo-internacional/de-jefe-de-espias-a-nuevo-zar-de-rusia-siete-momentos-que-marcaron-los-20-anos-de-putin-en-el-kremlin/� (дата обращения: 12.03.2020)


� � HYPERLINK "https://www.prensalibre.com/internacional/bbc-news-mundo-internacional/de-jefe-de-espias-a-nuevo-zar-de-rusia-siete-momentos-que-marcaron-los-20-anos-de-putin-en-el-kremlin/" �https://www.prensalibre.com/internacional/bbc-news-mundo-internacional/de-jefe-de-espias-a-nuevo-zar-de-rusia-siete-momentos-que-marcaron-los-20-anos-de-putin-en-el-kremlin/� (дата обращения: 12.03.2020)


� https://www.prensalibre.com/internacional/bbc-news-mundo-internacional/de-jefe-de-espias-a-nuevo-zar-de-rusia-siete-momentos-que-marcaron-los-20-anos-de-putin-en-el-kremlin/ (дата обращения: 12.03.2020)





